
Milí čtenáři,
vítejte u  prvního letošního čísla do nějž se 
s  velkou vervou i  zodpovědností zapojily 
nové posily z  řad Freshmanů. Dlouhodo-
bou misí redakčního týmu je vás zaujmout, 
inspirovat, pobavit, obohatit  – odtrhnout na 
chvilku od „placiček“. A tak po červnové po-
radě s  odborníky z  vydavatelství čerpáme 
z nabytých zkušeností, dále inovujeme tvor-
bu i  styl časopisu  – vám děkujeme, že nás 
v tomto směru inspirujete.
Obsahu jsme měli skutečně hodně, dokon-
čení článků a  mnohem více najdete opět 
skrz QR kódy.
Přejeme vám dobrou náladu, neutuchající 
entuziasmus, dostatek sil, úsměv na tváři 
a nová hodnotná přátelství.

Redakce Shaku
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A jak tuto návštěvu vnímají učitelé?
Pan Koichiro Kanasugi si výměnný pobyt veli-
ce pochvaluje a dodává: „Všechny Homestay 
rodiny se velmi dobře staraly a japonské děti si 
pobyt velice užily.“ Lehce si povzdechl, že by 
se studenty chtěl strávit více času, protože byli 
naprosto skvělí, ale pobyl s nimi jen třetinu dní, 
jelikož chtěli co nejvíce poznat českou kulturu 
a mentalitu.

Na otázku, jaký je podle něho hlavní rozdíl mezi 
českými a  japonskými studenty odpověděl: 
„Myslím, že japonské děti, ale obecně Japon-
ci se usmívají více než Češi. A  pokud si mají 
tyto dvě naprosto odlišné kultury něco předat, 
úsměv tam určitě patří také.“
Zatím ale proběhla jen první část výměnné-
ho programu, v  následujících měsících poje-
dou naopak naši studenti do Japonska. Pan 
Kanasugi už se nemůže dočkat, jak se tato 
spolupráce bude dál vyvíjet a  říká: „Rád bych 
pokračoval i v dalších letech“ a v tomto ohledu 
má stejný názor i pan Mihara, učitel z japonské 
školy, který své studenty do Čech doprovázel.

Jak probíhala například výuka 
angličtiny u nás ve škole? To vám 
příblíží Miss Kraft:
„This past October, I had the privilege of mee-
ting and teaching our guest students from 
Japan during their visit to AMAZON. I  led 
them through a module on Sustainable Urban 
Design, where we explored key concepts 
of sustainable development. Together, we 
applied this knowledge to design a  city that 
incorporated sustainability principles.
Teaching them was just as enjoyable as wor-
king with our own students. I did notice some 
slight cultural differences. The Japanese stu-

dents were more reserved during class dis-
cussions, which their teacher, Mr. Mihara, ex-
plained is common in Japan, where students 
are often cautious about making mistakes. 
I reassured them that here, we encourage par-
ticipation, and that making errors is part of le-
arning. The classroom is the perfect space to 
explore ideas without fear of failure.

Aside from this, I found that Czech and Japa-
nese students share many qualities, especially 
their intelligence, curiosity, and eagerness to 
grow. It was an incredibly rewarding experi-
ence, and I look forward to seeing them again. 
Arigato gozaimasu!“

Isabella Rossini SR4C

Watashitachiha chekokyōwakoku 
ni ikimasu! (Jedeme do Česka)

Na začátku října se na ACGA konala ojedinělá událost. Přijeli studenti až z dalekého 
Japonska a v rámci výměnného pobytu strávili několik velice nabitých dní v čes-
kých rodinách. Dopoledne k nám chodili na výuku, odpoledne poznávali krásy Prahy 
a zbytek dne trávili ve svých hostitelských rodinách. Vyrazili také na výlet, ať už se 
svou školní skupinou či „svojí rodinou“.

Kdo nebyl, 
jakoby nežil
aneb zážitky z cest po Francii

Pan Boštička nás tvorbou svých selfíček 
opravdu mile zaskočil, stejně jako originální-
mi dárky pro rodinu. Naše nezapomenutel-
ná průvodkyně Pavla se za komfort účast-
níků rozhodla bojovat tělem i  duší. Řidič 
Pepa sice nesbíral podšálky, ale stále snil 
o slíbeném Tiramisu. Paní Březinová má na 
létání letadlem vlastní názor. To a mnohem 
více z naší dobrodružné, ale nádherné cesty 
po francouzské riviéře najdete ve vlogu pod 
QR kódem.

Leona Liščáková 
a Anna Cimermanová 

JU3E

foto: Ester ž

foto: Ester Železná JU3D

Kam se podívali se svými 
hostitelskými rodinami a  co 
společně zažili?
Podívejte se na 12 příspěvků svých 
spolužáků a pro svého favorita na 
NEJ zážitek hlasujte nejpozději do 
17. listopadu skrz QR kód.

Vítěze vám představíme příště.
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Alert new English 
teacher at AMAZON!
Want find out more about Leah Kovařík? Read 
and watch this interview.

What is the story behind you ending up te-
aching in Prague?
I  have some Czech in my bloodline. Not 
much, but my last name (before I  married) 
was Czech. It was the part of my heritage 
that was the most mysterious because my 
grandfather, whose dad was pure Czech, died 
when I  was too young to think to ask questi-
ons. His dad, my great grandfather, was born 
to Czech immigrants. Frank Sukdol. He later 

changed his last name to Sa-
kdol to make it sound more 
American, whatever that even 
means. Even though it’s a sim-
ple and phonetic pronunciati-
on, growing up, nobody knew 
how to pronounce it. After I got 

married, I found out that Sakdol is a lot easier to 
pronounce for Americans than Kovarik!
So that’s  it. That’s what piqued my interest in 
the Czech Republic and Prague. I always joke 
that I  should have reconsidered and moved 
somewhere where the language is easier and 
the sun shines more often. But, I  love it here 
and am going to do my best to embrace the 
gloomy winters.

Karolína Chrzová FR1E

Liliana Dedíková SO2A
S japonskou studentkou Hanchan a moji rodi-
nou jsme se vypravili na výlet do Kutné Hory. 
Navštívili jsme doly, kde se kdysi těžívalo stří-
bro a také Chrám sv. Barbory, který se jí velice 
líbil. Poslední zastávkou byla Kostnice, která 
Hanchan maličko znepokojila množstvím kostí 
a kladla si otázku o kolik lidí vlastně mohlo jít.

Eva Synková JU3A
Yui: Drinking hot spring water was novel and 
very interesting, but not so good. I‘ve never 
had an oplatka that big before and it tastes 
better warm. I was surprised to see the name 
of Kusatsu*, a hot spring resort in Japan. *sis-
ter city of Karlovy Vary
Me: During  the Yui visit I  got to experience 
wonderful days with her and others. I  really 
enjoyed the barbecue on the last day, becau-
se even my friends outside of AMAZON came 
over. I was very lucky to have Yui here becau-
se we both have read a  book from the same 
author. I‘ve gained a  lot of unforgettable me-
mories and I’m looking forward to see Yui again 
when I’ll come to Japan.

Kreativitě se meze nekladou
Všichni si dokážeme představit klasickou hodinu na AMAZONU. Učitel nám vykládá látku, 
kterou si už máme z minulých hodin pamatovat, ale pořád neleze do hlavy. Tak jak na to? 
Malůvky jsou vaší záchranou!

Malování menších obrázků do sešitu může 
pomoci studentům se zapamatováním si nové 
látky. Propojí si malůvku s příslušným tématem. 
Potom díky ní do testů dokáží napsat správnou 
odpověď. Ukažte, jak umíte být kreativní a  jak 

dokážete využít prázdné místo v sešitě. Tak na 
co čekáte? Malování a dobrým známkám zdar!

Justýna Koublová SO2AAnna Vitoušková SR4D
Reina: Prague’s architecture still retains its me-
dieval streetscape, giving it a sense of history. 
I also noticed that gestures are different from 
those in Japan. Those used to express money 
are cooler in Bohemia.
Já: I  realized that japanese people are much 
more dedicated to studying and spend more 
time in school than us. They also seemed ha-
ppier and they weren’t complaining as much 
as we do.

1010 klíčů k přežití a úspěchu 
v prvním ročníku na ACGA
Vážení prváci, vítejte na začátku nové životní kapitoly. První ročník 
na gymnáziu AMAZON může být výzvou, ale také skvělou příležitostí 
k osobnímu růstu. Abychom vám usnadnili přechod, sestavili jsme 
pro vás deset osvědčených rad, které vám pomohou nejen přežít, 
ale také uspět. Držte se jich a zvládnete to s přehledem.

Miloš Differenc, SO2C a Tomáš Adam, SO2B

Filip Hernandez SO2A
Hned první den po příletu Japonců jsme šli na 
koncert symfonie Má vlast. Bedřich Smeta-
na je v  Japonsku známý, a  tak byli oba velmi 
potěšeni. Jediným problémem bylo, že trpěli 
jet-lagem a během koncertu brzy usnuli. Podle 
jejích slov si koncert moc užili. Hlavně to, že se 
dobře vyspali. Do konce jejich pobytu byla tato 
situace interním vtipem mezi námi.

Martin Majer SO2A
Neuvěřitelným zážitkem bylo poznat člověka 
z úplně jiného konce světa a představit mu svoji 
kulturu, prostřednictvím českých muzeí. Stejně 
jako on mi představil tu jeho, ať už u jídla nebo 
chováním. Myslím, že nejvíce ho překvapila 
naše školní docházka. V  Japonsku chodí stu-
denti do školy i v sobotu a celý japonský škol-
ní systém je mnohem náročnější. Studují však 
o rok méně. Společný čas jsem si velmi užil.

VIDEO 
INTERVIEW
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Už jsou z nás 
AMAZOŇANÉ!
I přes nedávné povodně jsme se jako nej-
mladší studenti ACGA vydali pod vedením 
pana učitele Tomáše Malimánka na sezna-
movací kurz do Nymburku.
Poté, co jsme si vybalili a shromáždili se v kinosále, 
plnili různé poznávací aktivity, dozvěděli se jména 
ostatních spolužáků, jejich záliby, koníčky 
a  přesunuli jsme se ven. Tam nás čeka-
ly více kontaktní hry s  ostatními prváky. 
Rychlé a zábavné odpoledne jsme zakon-
čili dobrou večeří a  večerním programem 
nabitým povídáním, ping pongem, hrami či 
relaxací v bazénu.

Melánie Čechová, SO2A
Můj japonský parťák byl Haku Kagotani. Prožili 
jsme toho za ten týden opravdu hodně. První 
z  našich zážitků byl bowling s  mojí rodinou. 
Proběhl ve skvělé atmosféře. Také jsme si 
spolu pochutnali na indické, ale i tradiční české 
kuchyni. Některé dny jsme se spojili se spolu-
žáky a vyrazili například do Národního muzea. 
Myslím si, že pro obě dvě strany to byl nesku-
tečný zážitek.

Lia Šimáčková JU3A
Jeden z nejkrásnějších zážitků byla nádherná 
procházka vedoucí na hradby Vyšehradu. Po-
časí nám přálo, a tak se nám naskytlo nádher-
né slunečné panorama. Celou procházku jsme 
zakončili společným posezením v McDonalds, 
kde jsme zjistili něco více o velikostech našich 
a japonských jídel.

Kristina Tonnerová SO2A
V sobotu jsme měli volný den a možnost uká-
zat japonským studentům krásy České re-
publiky. S rodinou jsme se pro Chise rozhodli 
uspořádat výlet na Moravu, který jsme si ná-
ramně užili. Navštívili jsme zámek Lednice, 
svojí architekturou typický pro evropskou kul-
turu, a prošli si rozlehlou zahradu rozprostírající 
se kolem. Nechyběla ani prohlídka samotného 
zámku, kde nás zaujali novověké pokoje rodu 
Lichtenštejnů.

Milana Žuravleva JU3A
Já: Po vyšťavujícím prvním týdnu homestaye 
Japonců v  našich rodinách jsme měli příleži-
tost představit jim krásu českých rodinných 
výletů. Bylo deštivo, tedy jsme se rozhodli na-
vštívit Koněpruské jeskyně, kde mohl Rui obdi-
vovat krápníkové útvary. Den jsme zakončili ve 
středověké krčmě v Dětenicích s překvapivým 
vystoupením studenta s tanečnicí na stole.
Rui: The Czech Republic is beautiful wherever 
you look. Also, many of the Czech dishes were 
very interesting. The people were very friendly 
and we quickly became friends.

Erika Šebíková SO2A
S  parťákem Kosukem jsme odhalili rozdílnost 
kultur. Třeba školství, neumím si představit, že 
bych dostala úkoly i  o  prázdninách. Japonci 
jsou hodně disciplinovaní ve škole i  v  práci. 
Velkou odlišností je jídlo, které je lehké, má 
menší porce, my jsme přesný opak. Po památ-
kách jsme prošli velkou část Prahy. Její večerní 
atmosféru jsme zažili po koncertu symfonie 
Bedřicha Smetany. Kosuke s námi trávil veče-
ry, naučili jsme ho hrát naše deskovky a bavili 
se o  české kultuře. Zašli jsme na svíčkovou 
a chutnali bramborový salát.

Adapťák očima 
vedoucího kurzu

V krátkosti vám přiblížím, jak vypada-
la backstage seznamováku. A co se 
dělo v mé hlavě.
Na úvod se přiznám, byl jsem nervózní  – 
že něco zpackám, že nás spláchne povo-
deň, že si nebudu vědět rady. Byla to moje 

premiéra v  roli vedoucího kurzu. 
Noční overthinking mi nedal us-
nout a  po 4 hodinách spánku mě 
ani 4 budíky nevzbudily. Supr za-
čátek. Ale na trase postel-hlavák 
jsem trhnul rekord a  odjíždíme 
včas.
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Historik dýdžejem?
Ano, možné to je! Vinyl tvrdí muziku. Jiří Garncarz, jeden 
z našich nových učitelů dějepisu byl mimo jiné odmala 
fascinován rytíři. Jaká kniha dokáže u pana učitele vy-
volat „aha moment“ a jaký je jeho vztah ke kontroverzní 
knize spisovatele Harariho?

Co Vás nejvíce baví na povolání učitele?
Dalo by se říci, že téměř všechno. Především 
mě baví samotné učení a  kontakt se třídou. 
Mám práci učitele rád.

Emma Smetanová SO2C
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Křížovka
Už jste to viděli?
Pokud jste se nedostali k  videu z  Francie, 
moc vás asi nepotěší zpráva, že pouze díky 
němu můžete vyluštit křížovku. Jestliže jste 
vlog pozorně sledovali, neváhejte a  pusťte 
se do luštění, a pokud ne, skenujte QR kód, 
ať vám nic neunikne!

vlog z Francie

Horizontálně Vertikálně
3. s jakou společností jsme letěli
6. název 2. dne
8. všichni jsme v...
10. kde nejvíce pršelo
11. příchuť zmrzliny
12. kolik dnů trval výlet

1. parfumérie
2. průvodkyně
4. ikonický dopravní vůz (5. den)
5. kde byl náš první hotel
7. právě se...
9. slibovaný dezert

Vertikálně
1. parfumérie
2. průvodkyně
4. ikonický dopravní vůz (5. den)
5. kde byl náš první hotel
7. právě se…
9. slibovaný dezert

Horizontálně
3. s jakou společností jsme letěli
6. název 2. dne
8. všichni jsme v…
10. kde nejvíce pršelo
11. příchuť zmrzliny
12. kolik dnů trval výlet

The crisp autumn air rises
And along with it, whispers of memories 
yet to be made
A journey to be, full of surprises
A quest worthy of high accolade
Reserved for those unafraid
 
Although, naturally, trepidation fills 
one like the sea,
and the impish glee to head into new territory 
could seem to flee
Daringly, one takes the timid step into 
unfamiliar turf
Nonetheless prepared to surf
Ready to go with the tide
Yet master one’s own stride

Gallantly press on
Graciously like a swan
Knowing once familiarized
One will easily acclimatize
And naturally harmonize

Merida Kawara FR1E

Attuning to a new scene
This poem paints a range of emotions, 
from excitement to nervousness, ente-
ring a new environment - school - and the 
sweet ease of adaptation that follows.

Robin Mácha JU3A
Výlet na hrad v  Českém Krumlově byl skvě-
lý zážitek plný obdivu k  české architektuře 
a historii. Jediným zklamáním byla pizza v re-
stauraci, která dorazila po hodině a  půl místo 
slíbených 20 min. Fumito říkal, že tak pomalou 
obsluhu nikdy nezažil, protože v  Japonsku 
se jídlo podává včas a  případné zpoždění je 
omluveno s  kupónem nebo jídlem zdarma. 
Všichni Japonci byli fascinováni klidnou čes-
kou krajinou a historickými záchody na hradě, 
které vnímali jako velký kulturní rozdíl.

Pham Quynh Chi SO2A
Yuka: At first, I was worried about whether we 
could become friends, but we got along right 
away! We made Czech sweets together on 
Saturday. I was nervous because I don’t usua-
lly cook, but it was a lot of fun! I was happy that 
a lot of my friends said that it was delicious!
Já: Pobyt Yuky, jsem si opravdu užila. Chodily 
jsme často ven s ostatními a povídaly si. Pro-
tože v  Japonsku Vánoce moc neslaví, chtěla 
jsem Yuce představit naši tradici, tak jsme 
společně upekly vánoční cukroví a koukaly se 
na Krtečka. Cukroví jsme daly ostatním ochut-
nat a byly jsme rády, že se naše snaha vyplatila 
a všem chutnalo!

The great 
autumn war
As autumn settles in, many fall victim to sea-
sonal illnesses like colds or the flu. Getting 
sick wreaks havoc at school, for you have to 
catch up with all your schoolwork. It can get 
frustrating to see everyone falling ill and not 
knowing when it will hit you.

However, don’t fret. You simply 
need to be prepared.
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Leontýna Liščáková JU3E

Elen Zárubová FR1E
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